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Váš list číslo / zo dňa                             Naše číslo            	              Vybavuje / linka                            Bratislava dňa
			                   	  					         	   30.3.2026         


Vec:	OZNÁMENIE O VÝSLEDKU VYBAVENIA ŽIADOSTI O NÁPRAVU 
	ODPOVEDE NA ŽIADOSTI O VYSVETLENIE


(1) [bookmark: _Hlk125827532]Dopravnému podniku Bratislava, akciová spoločnosť ako obstarávateľskej organizácii (ďalej len „Obstarávateľská organizácia“) bolo dňa 24.03.2026 prostredníctvom IS EVO doručené podanie označené ako „Žiadosť o nápravu a nápravu súťažných podkladov“, a to v súvislosti s verejným obstarávaním „Oprava prevodoviek X53_č. 1_2026“, ktoré sa realizuje v rámci v rámci zriadeného DNS s názvom „DNS_Servis a opravy komponentov električiek.
[bookmark: _Hlk121398769][bookmark: _Hlk121398700]Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo dňa 24.10.2025 zverejnené v Úradnom vestníku EÚ pod č. 2025/S 205-702073, ako aj vo Vestníku verejného obstarávania č. 216/2025 zo dňa 04.10.2022 pod zn. 16958– MUS.

(2) Obstarávateľská organizácia týmto žiadateľovi oznamuje, že Vaše podanie – žiadosť o nápravu, bolo vybavené nasledovne: 

1. „drobné opravy (podľa potreby – zaleštenie hriadeľa, opravy závitov, zrazenie ostria a pod.)“ 
Obstarávateľ nedefinoval konkrétne drobné opravy, ktoré majú byť súčasťou cenovej ponuky. Výrobca jasne definuje rozsah opráv a kontrol, pri daných nábehoch a časových intervaloch životnosti prevodoviek, ktoré musia byť bezpodmienečne vykonané. Na základe týchto predpisov výrobcu môže byť stanovená cena. 

Návrh žiadateľa: 
· Definovať základný rozsah opravy s presne stanovenými a ocenenými dielmi, ktoré sa majú opravovať alebo vymieňať. 
· Definovať rozšírený rozsah opravy s cenníkom úkonov a cenníkom náhradných dielov. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Obstarávateľská organizácia upresnila technickú špecifikáciu. Súčasťou cenovej ponuky majú byť všetky položky.


2. Náhradné diely (okrem ložísk a tesnení) 
Zoznam – technická špecifikácia – opis predmetu zákazky Oprava prevodoviek X52 spomína len nové originálne ložiská, tesnenia a spojovací materiál. Rozsah technickej špecifikácie nespomína , čo v prípade ak NDT skúška odhalí ďalšie poškodenia. Za akých podmienok a pri akom poškodení sa môžu časti a súčasti prevodoviek nahrádzať a opravovať. 

Návrh žiadateľa: 
· Definovať ktoré diely je možné opravovať, kedy je nevyhnutné ich nahradiť novými. 
· Stanoviť rozsahy opráv a zastropovanie maximálnej hodnoty opravy, v akej je oprava pre obstarávateľa ešte rentabilná. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Rozsah stanovuje úkony jednoznačne. Položky na výmenu sú dané v špecifikácii. V prípade mimoriadneho poškodenia sa práca preruší a po dodaní potrebných dielov obstarávateľom sa oprava dokončí. 


3. Protokol o skúške a parametre 
Skúška prevodovky je bez definovaných parametrov subjektívna. Nie je stanovené, či sa jedná o len skúšku bez záťaže, alebo v prevádzke. Výrobca jasne definuje, aké skúšky majú byť v rámci opravy vykonávané. 


Návrh žiadateľa: 
· Doplniť špecifikáciu skúšky a prípustné limity podľa technickej špecifikácie výrobcu. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Rozsah skúšky a obsah protokolu sú doplnené v bodoch k) a l) technickej špecifikácie.


4. Olejová náplň 
V zozname nie je zmienka o olejovej náplni. 

Návrh žiadateľa: 
· Doplniť požiadavku obstarávateľa či má byť prevodovka dodaná po oprave suchá s konzerváciou alebo naplnená prevádzkovým olejom. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Požiadavka je doplnená v bodoch m) a o) technickej špecifikácie.


5. Odborná spôsobilosť: Záujemca preukáže, že disponuje certifikátom / autorizáciou o spôsobilosti vykonávať mechanický servis a údržbu komponentov (Wikov, Škoda Transportation, SKF, Timken, príp. ekvivalent). 

Obstarávateľ žiada uchádzača preukázať sa certifikáciou/autorizáciou k spôsobilosti vykonávať mechanický servis komponentov. Obstarávateľ však obstaráva servis prevodoviek koľajového vozidla, nie servis, resp. opravu a údržbu samostatných komponentov. V tomto prípade je relevantný certifikát, prípadne autorizácia len výrobcu prevodoviek (Wikov), resp. koľajového vozidla Škoda Transportation. 

Návrh žiadateľa: 
· Upraviť požiadavku na certifikáciu / autorizáciu. 

Obstarávateľ v dokumente: Rámcová dohoda o poskytovaní služby oprava prevodoviek X53 stanovuje podmienky na realizáciu predmetu zákazky. Niektoré časti zmluvy sú v rozpore s bežnými štandardmi. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Obstarávateľská organizácia považuje za dostatočné preukázanie odbornej spôsobilosti certifikátom na mechanický servis a údržbu komponentov.


6. Bod. 2.3. Obchodovateľný finančný objem počas účinnosti Zmluvy je v celkovej výške [doplniť] EUR (slovom: [doplniť] eur) bez DPH. Uvedený finančný objem je predpokladaný a Objednávateľ nie je povinný ho vyčerpať. 

Obstarávateľ stanovil predpokladané množstvo 216 ks prevodoviek, avšak v zmluve si vyhradzuje právo neodobrať žiadne plnenie (negarantovaný odber), pričom od uchádzača vyžaduje okamžitú pripravenosť kapacít a originálnych dielov. Obstarávateľ núti uchádzača naskladniť špecifické originálne diely (ktorých dodanie trvá týždne) a vyhradiť kapacity na 216 opráv, aby stihol 10-dňovú lehotu na opravu. Zároveň však negarantuje ani minimálny odber. Ak obstarávateľ neobjedná nič, uchádzačovi zostanú na sklade nepoužiteľné diely a nevyužité kapacity. Podľa rozhodovacej praxe ÚVO a judikatúry EÚ by mal obstarávateľ pri rámcových dohodách uviesť aspoň minimálny garantovaný objem alebo relevantný historický úzus, aby uchádzač vedel objektívne naceniť jednotkovú cenu. 

Návrh žiadateľa: 
· Stanoviť minimálny garantovaný objem plnenia (napr. 50-60% z celkového odhadu) 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Obstarávateľská organizácia považuje podmienky stanovené zmluvou za podmienky, ktoré sú potrebné pre nerušené a riadne plnenie predmetu zmluvy. Obstarávateľská organizácia zmluvnými podmienkami vymedzila základné pravidlá a podmienky, podľa ktorých sa bude zákazka realizovať. Stanovené zmluvné podmienky vychádzajú z potrieb Obstarávateľskej organizácie, vrátane kvalitatívnych požiadaviek a z charakteru predmetu zmluvy. Obchodný zákonník aj Občiansky zákonník, ktorými je potrebné riadiť sa pri formulovaní zmluvných podmienok, poskytujú zmluvným stranám zmluvnú voľnosť pri formulovaní zmluvných ustanovení. Rovnako aj Zákon o verejnom obstarávaní umožňuje slobodne stanoviť zmluvné podmienky v súťažných podkladoch. Neakceptovanie obchodných podmienok dodania predmetu zákazky určených obstarávateľskou organizáciou zo strany uchádzača môže byť dôvodom pre jeho vylúčenie, za predpokladu, že obchodné podmienky sú v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Stanovením prísnych, ale nediskriminačných zmluvných podmienok.


7. Bod. 3.2. Poskytovateľ sa zaväzuje začať poskytovať Službu do 21 dní od podpisu Zmluvy. 

Obstarávateľ v rámcovej dohode určuje povinnosť začať plnenie do 21 dní od účinnosti zmluvy. Obstarávateľ na základe predchádzajúcich nákupov vie, aké sú lehoty dodávok originálnych náhradných dielov na prevodovky a aké sú dodacie lehoty originálnych autorizovaných distribútorov a výrobcov ložísk, tesnení pre prevodovky a že sa štandardne pohybujú na úrovni niekoľko mesiacov. Lehota 21 dní objektívne nepostačuje na nákup a naskladnenie povinných komponentov. Teda takých, aké je potrebné mať pri predpísanej oprave. Lehota nie je dostatočná ani na uvoľnenie kapacít na vykonávanie opráv špecifických prevodoviek pre koľajové vozidlá. Lehota taktiež nezohľadňuje čas potrebný na nastavenie procesov logistiky (zvoz/odvoz), prípravu pracovísk a zazmluvnenie subdodávateľov pre špeciálne procesy (napr. NDT certifikácia).

Návrh žiadateľa: 
· Žiadame o predĺženie lehoty na začatie poskytovania služby na minimálne 100 kalendárnych dní od účinnosti zmluvy, čo zodpovedá reálnym trhovým možnostiam a nákupu originálnych a predpísaných komponentov. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Navrhovaná lehota vychádza z potrieb obstarávateľskej organizácie, avšak na základe žiadosti uchádzača upravuje v návrhu Rámcovej dohody lehotu povinnosti začať plnenie na maximálne 30 dní od účinnosti zmluvy.


8. Bod. 3.3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Službu v lehote do 10 pracovných dní na každú dávku (max. 
              6 ks prevodoviek.). 

Požadovaná lehota je v priamom rozpore s technologickými postupmi stanovenými výrobcom prevodoviek a tiež postupmi uvedenými v opise predmetu zákazky. Proces zahŕňajúci dopravu, kompletnú demontáž, čistenie, NDT diagnostiku , prípadné strojné opracovanie (zaleštenie, opravy závitov), montáž nových ložísk, lakovanie (vrátane technologických prestávok na schnutie) a záťažové skúšky, nie je možné objektívne realizovať v priebehu 10 kalendárnych dní. Dodanie opravy prevodoviek do 10 kalendárnych dní nie je možné realizovať z technických a logistických dôvodov. 

Návrh žiadateľa: 
· Žiadame o predĺženie lehoty a zreálnenie lehoty na poskytnutie služby – opravy prevodoviek na 45 dní odo dňa prevzatia prevodovky do opravy. 

Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Navrhovaná lehota vychádza z potrieb obstarávateľskej organizácie, avšak na základe žiadosti uchádzača upravuje v návrhu Rámcovej dohody lehotu na maximálne 15 pracovných dní na každú dávku. Obstarávateľská organizácia očakáva že uchádzač vyčlení dostatočné kapacity na splnenie požadovaných lehôt.


9. Obstarávateľská organizácia vo výzve na predkladanie ponúk stanovuje lehotu na predkladanie ponúk do 
              31.03.2026, 09:00 hod. 

Lehota 7 pracovných dní je nepostačujúca na ocenenie prác a náhradných dielov potrebných k správnej oprave prevodoviek. Taktiež je táto lehota krátka na oslovenie subdodávateľov pre špeciálne procesy a overenie možnosti kapacít pre opravy prevodoviek pre koľajové vozidlá. 

Návrh žiadateľa: 
· Žiadame o predĺženie lehoty na predkladanie ponúk do 30.4.2026. 


Obstarávateľská organizácia vybavila nasledovne:
Navrhovaná lehota vychádza z potrieb obstarávateľskej organizácie, avšak na základe žiadosti uchádzača predlžuje lehotu na predkladanie ponúk do 10.04.2026.


S pozdravom




______________________________________________
Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť
JUDr. Barbora Notová, v.r.
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